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LE CHANTIER DU CORPUS DES NOTES MARGINALES  
DE VOLTAIRE : BILAN ET PERSPECTIVES

Natalia Elaguina
Conservatrice en chef des manuscrits occidentaux,  

Bibliothèque nationale de Russie

Olivier Ferret
Université Lyon 2, membre de l’Institut universitaire de France

On connaît l’histoire complexe des travaux entrepris autour de la Bibliothèque 
de Voltaire, depuis la publication, en 1961, par une équipe dirigée par Vladimir 
Liublinsky, du catalogue des livres conservés à la Bibliothèque publique de 
Leningrad 1 – actuellement Bibliothèque nationale de Russie à Saint-Pétersbourg – 
jusqu’à l’élaboration d’un protocole éditorial susceptible de mettre à la disposition 
des chercheurs les nombreuses traces de lecture dont Voltaire a coutume de couvrir 
ses ouvrages, et à la publication, entre 1979 et 1994, des cinq premiers tomes de 
ce qui est devenu le Corpus des notes marginales 2. On sait aussi que, par-delà les 
aléas de l’Histoire, le projet a été relancé en 2002 au moment de la signature, par 
Vladimir Zaïtsev, Directeur général de la Bibliothèque nationale de Russie, d’un 
contrat avec la Voltaire Foundation d’Oxford prévoyant la publication, sous la 
direction de Natalia Elaguina, des volumes restants. Une telle renaissance vient 
de se concrétiser par la parution, en 2006, du sixième tome qui marque aussi une 
étape décisive puisque le Corpus fait dorénavant partie intégrante des Œuvres 
complètes de Voltaire 3 : le tome 6, préparé à la Voltaire Foundation par les soins de 
Janet Godden, constitue le tome 141 de la collection ; les trois volumes suivants 
doivent désormais paraître, à un rythme d’un volume tous les deux ans ; les cinq 

1 M. P. Alekséev et T. N. Kopréeva, Biblioteka Vol’tera [Bibliothèque de Voltaire : catalogue des 
livres ; désormais BV], Moscou, Leningrad, 1961.

2 Corpus des notes marginales de Voltaire [désormais CN], Berlin, Akademie Verlag, 1979-1994, 
5 vol. Voir N. Elaguina, « Corpus des notes marginales : le projet et sa réalisation », Revue 
Voltaire, 3 (2003), p. 19-26.

3 Voir V. N. Zaïtsev, « La Bibliothèque de Voltaire à Saint-Pétersbourg », Les Œuvres complètes 
de Voltaire [désormais OCV], t. 141 (2006), p. xxiii-xxvi.
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premiers volumes, actuellement épuisés, seront aussi réimprimés, dans la même 
collection publiée à Oxford.

L’intérêt scientifique des marginalia, longtemps ignoré ou méconnu, avait été mis 
en évidence lors d’un colloque international organisé à la Sorbonne en juin 2002, 
au moment de la relance du projet, par l’équipe « Voltaire en son temps » (Centre 
d’étude de la langue et de la littérature françaises des xviie et xviiie siècles) et la 
Société des études voltairiennes 4 : c’est dans des circonstances comparables que 
s’est déroulée, en juin 2006, une journée d’études destinée à souligner l’apport 
que constitue la publication de ce sixième tome du Corpus, qui comporte les 
marginalia de Voltaire sur les ouvrages de Nadal à Platon. Les analyses, qui portent 
respectivement sur les ouvrages de Nonnotte, de Nieuwentijt, de Cornelius de 
Pauw et de Platon, confirment certes la valeur heuristique du Corpus, qui constitue 
un outil de travail de premier ordre pour les études voltairistes 5. Elles sont aussi 
l’occasion de susciter de nombreuses interrogations démontrant, s’il en était 
besoin, que la publication des marginalia concourt au renouvellement des études 
voltairistes en attirant l’attention sur les méthodes de travail de Voltaire mais aussi 
sur certaines de ses stratégies polémiques. On s’en tiendra ici à quelques-unes de 
ces questions soulevées dans les contributions qui suivent.

– La question du destinataire des marginalia. On a longtemps tenu les notes 
portées par Voltaire en marge de ses ouvrages pour l’expression spontanée de 
réactions à la lecture qui pourraient donner accès à un Voltaire « sur le vif » – 
illusion qu’entretient d’ailleurs la formulation abrupte et sans nuances de 
marques d’admiration ou de dénigrement. On savait que, notamment parce 
qu’elles présentent une énonciation beaucoup plus complexe, il entre une 
part de mise en scène dans le geste d’annotation. Mais si mise en scène il y a, 
à l’intention de quel lecteur est-elle élaborée ? S’il n’est pas douteux qu’une 
partie (difficilement appréciable) des notes est à usage privé, la destination 
de nombreuses autres demeure problématique : certaines donnent lieu à une 
publication, et ressortissent ainsi au statut générique des notes en bas de page ; 
d’autres sont montrées aux visiteurs de Ferney ; d’autres encore semblent 
destinées à être recopiées (voire écrites) dans des exemplaires donnés en cadeau 
à des privilégiés.

– La question de l’auteur des marginalia. On savait que si de nombreuses notes 
sont écrites de la main de Voltaire, d’autres le sont de la main de son secrétaire 
Wagnière, et parfois de scripteurs inconnus. Mais lorsque l’on reconnaît 
l’écriture, par exemple, de Mme du Châtelet (Platon) 6, se pose le problème du 

4 Les actes ont été publiés en 2003 dans le numéro 3 de la Revue Voltaire.
5 Voir Ch. Mervaud, « Du bon usage des marginalia », Revue Voltaire, 3 (2003), p. 101-127.
6 Voir les illustrations reproduites ici-même, fig. 2 à 4, p. 219-221.
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statut de l’annotation : ces notes sont-elles le résultat d’une lecture en commun ? 
d’une lecture séparée ? Outre la part de Voltaire dans les remarques portées en 
marge, se pose aussi la question de l’usage que fait Voltaire de cette annotation 
à quatre mains.

– La question de la datation des marginalia. En plus des témoignages 
extérieurs, livrés notamment par la correspondance, des indices matériels 
relatifs, par exemple, à la nature des signets utilisés, et repérés dans le Corpus, 
permettent occasionnellement de dater les traces de lecture (Nonnotte). Le 
problème de la datation est moindre lorsque la lecture est contemporaine de 
la publication de l’ouvrage, a fortiori d’un ouvrage tardif (Cornelius de Pauw), 
même s’il n’est pas exclu que Voltaire en fréquente encore les pages par la suite. 
Il se pose en revanche de manière beaucoup plus aiguë lorsque Voltaire dispose 
d’un exemplaire publié très tôt, et lorsqu’il s’agit d’un auteur qui alimente sa 
réflexion sa vie durant (Platon) : outre la présence, déjà mentionnée, de l’écriture 
de Mme du Châtelet qui permet de dater de l’époque de Cirey la lecture du 
philosophe grec, la mise en rapport entre les marginalia et les œuvres de Voltaire 
indique une très probable relecture dans la seconde moitié des années 1760. Que 
certaines œuvres aient fait l’objet de plusieurs lectures, c’est ce que confirme 
aussi l’existence, qui n’avait pas été relevée jusque-là, de notes marginales écrites 
dans des encres de couleurs différentes (Nieuwentijt) 7. Le problème se pose 
encore, mais en d’autres termes, lorsque l’exemplaire annoté ne correspond pas à 
l’édition originale (Nonnotte, Nieuwentijt) : qu’est-ce qui a pu pousser Voltaire 
à fréquenter, quelque quarante-cinq ans au moins après son édition originale, 
un ouvrage dont le contenu, entre temps, est devenu inactuel (Nieuwentijt) ?

– La question du mode de lecture reflété par les marginalia. La question 
s’entend d’une part dans un sens quantitatif : certains ouvrages font l’objet 
d’une annotation ponctuelle et dispersée (Nieuwentijt) voire très légère 
(Nonnotte) ; d’autres, d’une annotation particulièrement abondante 
(Cornelius de Pauw, Platon). On se gardera de conclure systématiquement que 
la quantité de l’annotation est proportionnelle à l’intérêt que Voltaire porte à 
l’ouvrage. On observera aussi que plusieurs passages non repérés à la lecture 
sont manifestement exploités dans l’œuvre (Nonnotte) et qu’à l’inverse de 
nombreuses traces de lecture ne semblent pas avoir été utilisées (Cornelius de 
Pauw). Se pose ainsi le problème des critères qui président à la sélection opérée 
à la lecture, que matérialisent les marginalia. La question s’entend d’autre 
part dans un sens qualitatif. Les exemples étudiés révèlent en effet une grande 
diversité de modes de lecture, de la lecture orientée par un projet philosophique 

7 Voir les illustrations reproduites ici-même, fig. 5 et 6, p. 135-136 et dans le cahier hors texte en 
couleur, p. III-IV.
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(Platon), idéologique (Cornelius de Pauw) ou polémique (Nonnotte) à une 
très paradoxale non-lecture (Nieuwentijt) : si Voltaire engage parfois dans les 
marges un débat avec l’auteur qu’il lit (Platon), il lui arrive aussi d’adopter 
une position en retrait qui s’explique aisément lorsque Voltaire manifeste une 
hostilité radicale envers l’auteur (Nonnotte) ou l’orientation idéologique du 
texte (Cornelius de Pauw), mais qui est plus surprenante lorsque le contenu de 
l’ouvrage semble en accord avec ses prises de position (Nieuwentijt). Ces deux 
ordres de considérations, quantitatives et qualitatives, sont enfin rendues plus 
complexes encore lorsqu’on connaît l’existence de plusieurs exemplaires du 
même ouvrage, annotés d’une manière différente, qu’ils soient – ou non – 
conservés dans l’actuelle Bibliothèque nationale de Russie.

– La question de la constitution de la Bibliothèque de Voltaire. La confrontation 
des traces de lecture avec les mentions faites, dans l’œuvre, des ouvrages annotés 
soulève, on l’a vu, une première question relative à l’exploitation qui est faite des 
marginalia : répétons que tous les passages marqués à la lecture n’ont pas leur 
équivalent dans l’œuvre et que l’œuvre fait souvent référence à des passages qui 
n’ont pas été repérés sur l’exemplaire. Une autre question surgit dès lors que, 
comme on l’a signalé, l’exemplaire annoté ne correspond pas à l’édition originale 
d’un ouvrage dont Voltaire a très probablement eu connaissance (Nieuwentijt) 
ou qu’il a manifestement utilisé (Nonnotte) bien avant la date de publication 
de l’exemplaire. Le problème engage cette fois-ci la constitution même de la 
Bibliothèque de Voltaire conservée à Saint-Pétersbourg. Plusieurs contributions 
relèvent le caractère lacunaire du Corpus et rejoignent par là les travaux récents 
consacrés aux circonstances dans lesquelles s’est effectué le transfert à Saint-
Pétersbourg des ouvrages de Voltaire 8, ainsi que la découverte d’exemplaires 
annotés par Voltaire dans le fonds de bibliothèques autres que la Bibliothèque 
nationale de Russie 9.

On voit donc que le chantier ouvert par la publication du Corpus des notes 
marginales de Voltaire est riche et prometteur. Aux études voltairistes s’ouvrent 
de nouveaux champs de recherche, appelés à suivre des directions diversifiées 
et complémentaires. Les études consacrées aux marginalia ont d’ores et déjà 
prouvé l’importance de l’analyse des traces de lecture laissées par Voltaire : elles 
ne sont pas sans incidences sur les éditions critiques de son œuvre que comporte 
et comportera la collection même dans laquelle le Corpus est désormais intégré. 

8 Voir Jean-Louis Wagnière ou les deux morts de Voltaire : correspondance inédite, éd. 
Ch. Paillard, Saint Malo, Éditions Cristel, 2005.

9 Voir Ch. Mervaud et C. Seth, « Notes marginales inédites sur Le Vrai Sens du Système de la 
nature », Revue Voltaire, 4 (2004), p. 299-340 ; I. Zaitseva, « Des marginalia inédits de Voltaire 
sur deux livres de sa bibliothèque retrouvés à Tsarskoë Selo », Cahiers Voltaire, 5 (2006), 
p. 199-132.
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Elles contribuent aussi à une nécessaire réflexion épistémologique sur les outils 
à la disposition des chercheurs : tout comme la correspondance, les marginalia 
fournissent d’inappréciables renseignements pour peu que l’on en fasse « bon 
usage ». Ces études prennent place enfin dans un ensemble de travaux que la 
publication du Corpus a permis d’entreprendre et qui s’orientent aussi bien 
du côté du recensement des exemplaires annotés par Voltaire et retrouvés 
ailleurs qu’à Saint-Pétersbourg 10 que du côté des marginalia de Voltaire sur ses 
propres œuvres 11. Les enjeux de ces recherches n’en font attendre qu’avec plus 
d’impatience l’achèvement de la publication des derniers volumes du Corpus.

10 Voir l’enquête lancée à l’initiative de J. Vercruysse dans le numéro 6 de la Revue Voltaire 
(2006), p. 359-361.

11 Voir l’article de Ch. Paillard, « De la plume de Voltaire aux presses des Cramer. Le problème 
de l’auto-annotation », ici-même, p. 341-355.

1. [J.-A. Naigeon], Examen critique des apologistes de la religion chrétienne,  

[s.l.], 1766, (BV 2546), p. 66. Note de Voltaire
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2. [J. Necker], Sur la législation et le commerce des grains,  

Paris, 1775, 2 vol. (BV 2558), p. 14. Notes de Voltaire
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et « notes marg. » par Voltaire et par Wagnière
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4. [J. Necker], Sur la législation et le commerce des grains, Paris, 1775,  

2 vol. (BV 2558), p. 50-51. Notes de Voltaire et signets marqués « n. m. »  

et « notes marg. » par Voltaire et par Wagnière
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5. B. Nieuwentijt, L’Existence de Dieu, Amsterdam et Leipzig, 1760 (BV 2576), p. 3.  

Notes de Voltaire en marge du « Discours préliminaire », à l’encre noire et à l’encre brune



6. B. Nieuwentijt, L’Existence de Dieu, Amsterdam et Leipzig, 1760 (BV 2576), p. 14.  

Notes de Voltaire en marge du « Discours préliminaire », à l’encre noire et à l’encre brune
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